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Emerson’s Translation of Dante’s
Vita Nuova

HE translation of the Vita Nuova of Dante, made by Ralph

Waldo Emerson about the time he reached his fortieth

birthday, of incrcasing intcrest to scholarship since its dis-

covery sonie ycars ago, has not hithertoe been available in
print, It is accordingly published in full herewith, as a contribution
to the study of Eimerson and of comparative literature.

Although Emerson referred to the ‘amatory poetry . . . of Dante’
in his essay on Michelangelo of 1835, he fiest became seriously inter-
ested in the Vite Nuova early in 1839, On January 18 of this year he
wrote to Margaret Luller: ‘I read for the first time in the Nuova Vita
a few pages the other day & will try it again’; and on February 15: ‘1
have already owed something to thc Nuova Vita & think I shall beg
it again next summer.” * In a review, published in 1841, of 2 book on
Michclangelo, he wrote that the sonncts of Dante, “from their mystic
and subtle majesty,” would not bear translating into English.* On 16
or 17 June 1841, by a visit to Boston, he again obtained a copy of
‘Dante’s Nuova Vira.”® Over 2 year later, in October 1842, he wrote
to Miss Fuller again: ‘In a ycar or two, I shall come for the translation
of the Nuova Vita,” ! which implies an offer on her part to translate
the work. This is made more explicit in a letter of hers of the follow-
ing December: '

When you were here, you scemed to think T might perhaps have done
something on the ¥itg Nwova; and the nexc day I opened the book, and
considered how ] could do it. But you shall not expect that, either, for
your present occasion, When 1 first mentioned it to you, it was only as a
picce of Sunday work, which I thought of doing for you alone; and because
it has never seemed to me you cntered cnough into the genius of the Italian
to apprehend the mind, which has seemed so great to me, and 2 star unlike,

* The Letters of Ralph Waldo Ewierson, ed, Ralph L. Rusk (New York, 1939),
II, 199~180, 184.

“Dial, 1 (January 1841), 401~402.

# Lerters, 11, gub.

¢ Letters, 1, o1,
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Emerson’s Translation of Dante’s Vita Nuova 209

if not higher than all the othexs in our sky. Else, I should have given you the
original, rather than any version of mipe.®

She goes on to cxpress doubts of her own competence to carry out
such a delicate piccc of worl:. Emerson’s even more modest reply 15
datcd the 12th of the same month:

I am sure it must be true what you say concerning the ‘Nuova Vita,” & my
onusstons In respect to it; and in bright spring or summer days when you
also want the book, you shall make good Saxon of it & add that to all your
benefits to ine.®

But he chose not to wait, stimulated, one may suppose, by her doubts
of them both, as well as by his own impatience. He presents her with
a fait accompliin hus letter of 11 July 1843:

What think you I have done lately? Geo, Bancroft gave me Dante’s Vita
Nuova, & rccalling what you said, that 1 could not have read it, I have
turned it all into Lnglish, the ruggedest grammar English that can be,
keeping lock step with the original. T showed the sheets to Ellery, & he
turned my prose sonnets & canzoni mnto verse or ten or more of them so
that if he continues we shall afrer some correcting & filing get that which
you were to do for me. I do not often so help myself when I am promised

help.?

There was, of course, no complete translation of the Vit Nuovg
into Fnglish available at the time. The first one published was by Joseph
Garrow, Florence, 1846. Charles Lyell had published translations of
the poems of the Vita Nwova in The Canzoniere of Dante, London,
1835, and in The Poenis of the Vita Nwova and Convito, .ondon, 1842,
but Emcrson did not make usc of Lyell’s work, as is obvicus from a
comparison of their respective versions, D. (. Rossctti’s translation did
not appear until 1861, and Theodore Martin’s not until 1862. In Amer-
ica the first significant bit of Vite Nuova translation made and pub-
lished was by Charles Eliot Norton in the Ailanzic AMonthly, January,
Fcbruary, and March 1859 (reissued, in cxpanded form, as The New
Life of Dante: An Essay, wirh Transimions, Cambridge, 1859); the
first complete translation published was Norton'’s The New Life of
Daute Alighieri, Boston, 1867.

® Memoirs of Margaret Fuller Ossoli {Boston, 1852), I, 240-241.

® Letters, 1II, roz.

. " Letters, IH], 183-184. She replicd, 17 August 1843: "How could T fail in answering
your Iast to speak of the translations of Dante & their paraphrase, I am impatient

to see these leaves. Where there is a will, there is a2 way surely’ (Letters, 111, zo1, n.
33¢). The versions by Ellery Channing have not been located.

Harvard University - Houghton Library / Harvard University. Harvard Library bulletin. Cambridge, Mass., Harvard University Library. Volume XI, Number 2 (Spring
1957)



210 Harvard Library Builetin

Emcrson’s version is of importance as a translation of the Vita Nuova
madc in America before any complere translation into English had
been published either in America or in Europe, as 2 work of Emerson
that was until recently unknown, as a {urther indication of the breadth
of Emerson’s interests, and {inally as a contribution to literature. His
abiding awarencss and appreciation of the work arc shown by refer-
ences in his journals and letters ranging over a period of nearly thircy
years —from January 1839 to October 1867.° At a time when very
few Americans knew Italian and were even slightly acquainted with,
or had even heard of the Vite Nuova, Emerson read 1t with understand-
ing, percciving its nner aspects, its symbolism, and its revelation of
Dante as a man full of humanity, who wrote from his heart, from first-
hand experience, out of genuine inspiration, this ‘Bible of Love.

It is noteworthy that Emerson studied Italian by himself; ® under-
took the translation at all; and aimed at an exact, literal translation into
prosc. ven more noteworthy, however, is the success of the venture.
There are, to be sure, frequent awkwardnesses and inaccuracics, causcd
partly by Emerson’s own imperfect knowledge of Italian, and partly
by the very inadequate edition of the original that he largely depended
on. But Emerson was a poet, and transcending all defects, informing
the whole, there burns the searching, vital fire that marks his own com-
positions, in prosc or verse. The very simplicity and directness of his -
‘ruggedest grammar English’ convey, because of his general sense of
languape and his special sympathy for the subject matter, the unique
form and spirit of Dantc’s work more tellingly than the studied, and
conventionalized, ‘standard’ versions. Onc need only compare render-
ings of the canzowi ‘Donna pietosa e di novella ctate’ and ‘Li ocehi do-
lenti per pictd del core.’

The Tralian text that Emerson used in making all of his translation
cxcept a very few revisions was the Vita szova di Dante Alighieri,
Florence, Bartolomeco Sermartelli, 15%6, the first edition to contain
prosc portions of the work. Emerson’s own copy, given him by George

*See Journals of Ralpb Waldo Ewmerson, ed. Edward YWaldo Emerson and Waldo
Emerson Forbes (Boston, 1gop-13), VI, 366, 418, VI1I, 329; The Complete W orks
of Ralph Waldo Eurerson, ed. Edward Waldo Imerson (Boston, 1903-04), VI, 205,
go7; Letters, 11, 397-308, \ 187, 531. In May 1837 (Letters, 111, 39,—398} Emerson
offcred his translation to Theodore Packer for publication, ‘in two paris,’ in a new
periodical contemplated as successor to the Dial,

* Modern languages were not regularly taught in the colleges of this country at
the time when he was sn endergraduate.
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Bancroft, is now in the Harvard College Library. This COpY, wlhich
LEmerson later had rebound and gave to Samuel Gray Ward in 1857,™
was presented to the Library in April 1946 by a granddaughter of Mr
Ward, Mrs Charles Bruen Perkins (nce Rlizabeth Howard W ard),
of Jamaica Plain, Massachusetts. The fiyleaf of the velume is inscribed
in Lmerson’s hand: ‘S. G. Ward from RAW.LE.

By the accident of gift, Emerson was presented with a very poor
text from which to work, The Sermartelli edition is not cven complete,
since 1t omits the divisieni, or structural analyses of the poems. Tt does
not number, or cven separate, the sections, or chapters, of the work. In
twelve places where a new section begins, there 15 not even a new
paragraph. Words and expressions are frequently altered, sometimes
in conformity with the wishes of the Tnqusition, There are many
peculiarities of reading, like ‘truovava’ for ‘trova una’ and ‘libro’ for
‘libello’ in the opening lines. Tiwo words at times arc printed as one,
or onc word is printed as two; and spellings are unusually misicading.
Accents and apostrophes are often omitted, added, or confuscd;.sen-
tences are often badly punctuated. This corrapt text accounts for about
two hundred of the anomalies, and for many (though by no mcans
all) of the errors, in Emcrson’s translation.

Tor a few revisions, however, Emerson must have used a second texe,
Examples, clearly written in as afterthoughts, are ‘glorious Lord who
refused not himself to die’ (scctlon XXI11, lines 1—2}," ‘stone’ (from
‘pietra’). for ‘pity’ (from ‘pictd’ — XXII, 37), ‘Osanna in excelsis’
(XXIII, 28), and ‘How is the populous city become solitary and she
is a widow who was qucen of nations’ (XX VIII [xxix], 1-2}."* Tiwvelve
other revisions that likewise must derive from a second text are ‘such
form’ (X1, o1), ‘vile’ (XIIL, 6), ‘Ladics who apprehend love’ (XIX, 7),
‘each saint’ (XIX, 31), ‘in energy’ (XXI, 4), ‘And on every’ {XXI,
11), ‘blessed’ (XXI, 16), ‘with a good child’ (XXII, 6),’cxpected’
(XXII, 17), ‘Her face bathed® (XXII, 39}, the cancellation of “The
Canzone Recoonts a vision . . .0 (XXIII, three lincs preceding line
70), and the inscrtion of a caret to indicate an omission in the first text

" etters, V', 48,

" References o the text of the translation are by section and line as printed below.

* A double system of scction numbering from XXVII to the end is necessitated
by the fact that in the Moorc-Toynbee edition (Le apere di Dante Alighieri, Ox-
ford 1924), C. E. Norton’s transtation, and elscwhere, section XXV1 of the standard
critical rext (edlted by Michele Barbi, Lc opere di Dante, Florence, 1921), is divided
into two sections, XX V1 and XXVIL.
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(XXIV, 21). The only edition that would account for all of these
revisions, inciuding the change of ‘pictd’ to ‘picira,’ is that of Odoardo
Machirelli and Luigi Crisostomo Ferrucci, Pesara, 1829, with variant
readings in the margins. It is conceivable thar the change to ‘pietra’
was a guess on Emerson’s part, but this is unlikely, since the word is
written into the margin with no question mark following.*®

The manuscript of the translation was found in Cambridge, Massa-
chusetts, in the summer of 1941, by Professor Ralph Leslic Rusk, among
papcers belonging to the Ralph Waldo Emerson Memorial Association,
and at that time in the keepiug of Mr Edward Waldo Forbes, 4 grand-
san of Emerson; and soon afterward it was deposited, by the Associa-
tion, in the Hatvard College Library. Professor Rusk gencrously
called the present editor’s attention vo it. It is a translation of all of the
Vita Nuova (without the divisioni) except eleven and one-half lines
of one sonnet — the one beginning ‘Color d’ amore,” in section XXX VI
(xxxvil); and it includes a sccond, revised draft of the first four and
one-half pages (the first two scetions). Tor brevity and convenience
of reference, the ncarly complete translation is herein referred to as
MS 1, and the revised draft of the first two sections as the Fragment.

MS 1 15 written on thirty-six half-sheets of paper measuring eight
by ten inches, cach folded once so as to form two leaves or four pages
measuring five by eight inches, This bundle of thirty-six folded sheets
is enclosed in a thirty-seventh folded sheet, on the outside or front of
which 1swritten, 1n Emerson’s hand:

Dante’s
Vira Nuova
R.W.E.

The folded sheets are numbercd consecutively, in Emerson’s writing,
1—36, in the upper left-hand corner of the first page of cach shect. In-
dividual pages of the sheets, not numbered by Emerson, arc designated
hereafter 1a, 1b, 1€, 14, ctc., for purposes of reference. All pages of all
thirty-six sheets are written on with three cxceptions: page 19d is
blank, although nothing is omitted at that place; about one third of
page 32b 1s blank, where most of the sonnet beginning ‘Color d’ amore’

* Were it not for the change to ‘pietra’ other candidates for the second text would
be that in Vol. IV, dated 1830, of Le opere minori di Dante, Florence, Ciardettd and

Aolini, 183041, or thar edited by Pietro Fraticelli in Vol. IIl, dated 183040, of
Opere minori di Dante Alighieri, Florence, 1834—30.
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was left untranslated; and the latter half of page 36c and all of page
36d are blank because the translation ends on page 36c. It might also
be mentioned that one of the sonnets (‘Spesse fiate,” scction XV} is
translated twice, on pages 13d and 14a, and that the version on 144,
which fills about two thirds of the page, i1s canceled. MS 1, then, fills
140% pages of manuscript. The Fragment is written on one sheet of
paper, ten by sixteen inches, folded once so as to make two leaves or
four pages measuring eight by ten inches. The pages of the I'ragment,
then, are just twice the size of the pages of MS 1, and three and a half
of the pages arc filled.

Both MS 1 and the Fragment arc written chiefly in ink, but pencil
is occasionally employed for a word or a phrase, a correction, a mark
of punctuation, a canceling line, or a marginal mark.™

MS 1 is apparently a first draft, for there are in it many cancella-
tions, insertions, and substitutions of words — about three revisions
per pagc on the average. But about three fourths of the revisions are
in the first half of the manuscript (where the average number of re-
visions is about four and a half per page), so that the pages of the Jateer
half present a much cleaner appearance. In the Fragment there are
sevenitecn revisions, an average of about five per large page. Many of
the revisions, in both versions, involve only a single word. A large
majority of the revisions are in ink, the others arc in pencil. One can-
not say that all the revisions in ink werc made at onc time and all those
in pencil ar another, since some words of the original text, in both ver-
sions, are in pencil, and of alterations that clearly date later than the
time of the initial composition of the pages involved, some are in ink
and a few in pencil. Words originally written in ink were sometimes
revised with pencil, and the small number of words originally written
in pencil were usually revised with ink.

Moreover, it is impossible to ascertain just when alt of the revisions
werc made. One can sce that at lcast fifty-five of them were made at
the very time of first writing the translation (for cxample, some re-
viscd readings were written immediately to the right of words can-
celed, and some words were canccled by being smeared while the ink
was still wet), and it is highly probable that many more of the re-
visions werc made during the time of initial composition. In fact, only
two bits of cvidence suggest that any revisions were made after the

M Penciled marginal marks include an x-shaped cross, an asterisk, & few vertical
lines about 2n inch long, and a few question marks.
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orgmial draft of che manuscript was completed. One is Emerson’s
words 1n his Jetter of 11 July 1843 to Margaret Fuller: “We shall after
some correcting & filing get that which you were to do for me.” Bt
cven this leteer, which was weitten just after he had finished the first
draft of the translation, seems to indicate thac the revising had already
been started, and therc is no way to determine whether it was con-
tinued. The other bit of evidence 1s the fact that a very few revisions,
as alrcady noted, were based upon a text other than that of Sermartelli.
It scems almost certain that Emerson did not have the second text (pre-
sumably Pesare, 1829) when he was first writing the pages on which
the revisions in guestion were made; nevertheless, these few revisions
might have been made either before or after the first draft of the entire
translation was completed. Equally indefinite is the date of the Wrting
and of the revision of the Fragment; one cau tell only that it was written
after the correspondiug part of MS 1. In any cvent, it is a reasonably
safe guess that nearly all of the revisions were made either during the
time the translation was first being wricten, or soon afterward.

The texc of the translation presented herewith is intended as a faith-
ful transcription of Emerson’s work, within the framework of cercain
conventions that it scemed practical to adopt. The translation has been
given In its revised form: cancellations havé nor been recorded. In the
small number of places where Emerson made a revision without can-
celing what hc first had written, or in cffcce left alternate readings, only
the reading that seems to have been his later choice has been given. In
other wards, rejected alternate readings (vncanceled) have not been
preserved in the transcript. Where Emerson unintentionally repeated
a word, as he did a few times, the utinecessaty word has not been pre-
served. In the very few places where it is obvious that he inadvertently
omitted a letter or 2 word, the omitted letter or word bas been sup-
plied within square brackets. Capitalization has been regularized where,
through revision or initial oversight, a capital or lower case letter was
imcorrcctly allowed to stand in the manuseript; otherwise, Emerson’s
usage has been {ollowed, although seme ladtude has inevitably been
nccessary m interpreting Emerson’s intent with regard to certain letiers.
No mark of Iimerson’s punctuation has been deleted or changed, but
periads, enclosed in square brackets, have been inserted in a very few
places where their presence seemed necessary to prevent ambiguity.

For purposcs of reference the lines of the printed text have been
numbered, by sections. The section numbers (which are not given in
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* Ewerson’s Transiation of Dante’s Vita Nuava 21§

the text that Iimerson used and hence are not in his translation) have
been supplied; and the beginning of each section has becn indented as
a ncw paragraph, with the mnitial letter of each section capitalized —
whether or not lmerson began a new paragraph and new sentence. In
all other places Emerson’s paragraphing has been followed. All num-
bers, lctters, punctuation marks, and words that are in square brackets
have been added to the text editorially. The Fragment is printed im-
mediatcly beneath the corresponding portions of the first draft,

A number of pages of the first draft, namely sheets 13, 3¢, 16d, 254,
35b and ¢, and 36b and ¢, have been reproduced in Plates I-1V, with
corresponding section and linc numbers given in the captions. These
pages show, even in facsimile, some of the varictics of writing and re-
vision that appear in the manuscript.

The editor wishes gratefully to acknowledge the permission to re-
produce the Vita Nwove manuscript, granted by the Ralph Waldo Em-
erson Nemorial Association through Mr Edward Waldo Forbes, Pres-
ident, and by the Harvard Library; the advice and cncouragement
given by Professor Carl Swanson, of the University of Texas, and
Professors Rudolph Altrocchi and Herbert H. Vaughan (both de-
ceased), of the University of California; the courtesies cxtended by
Mr Willam A. Jackson, Mr G. W. Cottrell, Jr, and Miss Carolyn
Jakeman, of the Harvard College Library, and Mrs Howard W. Kent,
of the Concord Antiquarian Society; the financial contribution of the
University of California, rendered through the Research Commvitee
of Santa Barbara College, toward expenses of travel and typing; and
the assistance derived from the editions of the Vita Nuova by Kenneth
McKenzie, Michele Scherillo, and Giovanni Mclodia, and the transla-
tions by Henry Cochin, Charles Eliot Norton, and Thomas Okey.

J. CuesLey MaTHEWS

(The translation by Ewnerson follows overleaf.)
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Dante's

Vita Nuova

R.W.IE.

[MS 1]
The New Life of Dante Alighieri.

(11

In that part of the book of my memory, before which little could
be read, was found this title; The New Life begins. Under which tidle
I find written the words which it is my purpose to copy in this book,
& if not all, art least their scnsc.

(1]
Nine times since my birth, was the heaven of hght turned back to
the same point in its proper gyration, when to my eyes first appeared

| Trr FracmenT]

The New Life of Dante Alighieri.

[1]

In that part of the book of my memory before which little could be
read, is found this title, The New Life begins. Under which rubric, T
find written the words which it is my purpose to copy in this book,
and if not all, at Jeast their sense.

[1F]

Ninc times alrcady after my birth was the heaven of light returncd
to the same point in its proper gyration, when to my cyes first appeared
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[MS 1]

the gracious lady of my mind who was called Beatrice by many who
did not know what she was called. She had already been so long in this
Jife that in her time the starry heaven was moved toward the part of
the East one of the twelve parts of a degree, so that she appeared to me
as at the beginning of her ninth year, & 1saw her about the end-of mine.
And she appeared to me clothed with very noble humble colour, &
becoming purple, girt & adorned in the guise which belonged to her
very tender youth. In this mament 1 say truly thar the spirit of life 1o
which dwells in the secrctest chamber of the heart, begun to tremble
so strongly that it appcared frightful in my least pulscs, & trembling
said these words,

Behold the god stromger than yie coming to vitle over we,

In this point, the animal spirit which dwells in the chamber, in which
all the sensuous spirits carry their perceptions, began to marvel much
and speaking specially to the spirits of sight said these words,

[Tre FRAGMENT]

the gracious lady of my mind, whe was called Beatrice by many who
did nat know her name. She had then been so long in this life that in

her time the starry heaven had moved towards the Tast one of the
twelve.parts of a degree, so that she appeared to me as at the begmning

of her ninth year, & I saw her about the end of minc and she appeared

to me clothed in a very noble lowly colour aud becoming red, girt &
adorned in the mode which belonged to her tender youth. At that
moment, I say verily the spirit of life which dwells in the secretest 10
chamber of the heart did so quake that it appeared violently in my least
pulscs, and trembling said,

ILece deus fortior me: veniens dominabitur miha,

Bchold a god stronger than I wha cometh to rule me.

At that moment, the animal spiric which dwells in the chamber into
which zll the sensuous spirits carry their perceptions, began to marvel
much, &, speaking specially to the spirits of sight, said,
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[MS 1)

Now appears our bliss.

In this moment, the natural spirit which dwells in that part where our
20 nourishment is administered, began to complain, & complaining, said
these words,

Ah miserable I shall be so straitened henceflorth.

Irom that hour omwards, T say that love ruled my soul, which was so
suddenly disposed by him & begun to take so much sceutity & so much
lordship by the virtue that my imagination gave him, that it hehoved
me to do all his pleasure completely, and he commanded me many
times that T should seek to scc this youngest Angel; whence I in my
boyhood many times went secking her, & saw her with so new & so
praiscworthy deportments, that truly might be spoken of her that

[TiiE FRAGMENT)

Nowr hath appeared cur Supreme Good.
Apparuit jam Beatitudo nostra.

20 At thac moment, the natural spirit which dwells in that part where
our nourishment Is supplied, began to weep & weeping said,

Heu miser, quia frequenter impeditus ero deinceps.
Wo is me I am henceforth to have my way no longer.

From that hour forth, I say, that, Love ruled my soul, which was

so much disposed by him & he began to take over me so much lordship

& governance, through the strength which my imagination gave to him,
that it behoved mec to do all his pleasure to the utmost, & he commanded

me many times that I should seek to see this youngest angel; whercfore

I'in my boyhood many times went seeking her, & I saw her with such

30 new & such praiseworthy manners that certainly those words of the
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[MS 1]

word of the poet Homer, | 30
“She did not seem the daughter of a mortal, but of god.”

And whereas her image which continually dwelled with me, (was it
the boldncss of Love to subduc me,) always was of so noble virtue
that it never suffered Love to rule me without the faithful counsel of
reason, in what things such counsel were good to hear; and yet since
to subdue the passions and acts of such tender youth one may appear
to spcak fabulously, 1 will depart from these, and passing over many
things which might be taken from the book where these things are
found, I will come to those words which arc written in my memory

under greater par[a]graphs. 40

[ THE FRAGMENT]

Poct Homer might be spoken of her,
“She seemed not the daughter of a mortal, but of a god.”

And it was so that her image which continuzlly abode wirh me, (vvas
it the presumption of Love to subdue me) was alsays of so noble vir-
tue that it never suffered Love to rule me without the faithful counsel
of reason in matters wherein such counsel were good to hear, But since
the controuling the passions & manners of so much yonth may seem to
some fabulous, T will quit these, & passing over many things which
might be taken from the book where these lie hidden, I will come to
those words which are writeen in my memory under longer paragraphs. 40

[EnD oF THE FRAGMENT]
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[MS 1]

[TI1]

When so many days were past that nine years were exactly com-
pleted after the forewritten appearance of this most genile maid, — in
the last of these days, it happened, that this wonderful lady appeared
to m¢ clathed in the purest white, in the middle hetween two gentle-
women who were of maturer age; & passing through a road turned
her cycs towards that part where I was, very fcarful, and by her
incfTable courtesy which is today requited in the other world, salutcd
me virtuously, so that it appeared to me then that I saw all the limits
of happincss. The hour when her sweetest salnte arrived at me, was

1o precisely the ninth of that day, and inasmuch as it was the first time
that her words turned to arrive at my ears, I took so much sweetness,
that, like onc intoxicated, I departcd from the company & withdrew
to 1 salitary place of my chamber, & set mysclf to think on this most
courtcous one. And thinking of her, there came to mc a sweet slecp
in which appcarcd to me a marvellous vision, wherein I seemed to sec
in my chamber a cloud of the colour of fire, within which I discerned
a figure of a signor of aspect fearful to the beholder. And he appeared
to have so much joy in himself, that it was wondcrful, and he said
many things, which I did not understand, except a few, among which

20 I heard these words;

I am thy lord,

In his arms appeared to me to slecp a person naked save that she was
lighdy infolded m a blood-red cloth, whom I beholding very atten-
tively knew that she was the lady of peace, who had the day before
deigned to salute me, & in onc of his hands it appearcd that he held
somcthing which burned wholly, & it seemed to me that he said to
me these words;

Vide cor tuum,

And when he had remained some time it appeared to me that he waked
30 her who slept, and so prevailed by his genius that he made her eat
that thing which burned in her hand which she eat doubtfully. Afrer
a little while his joy turned into bittercst lamentation, and thus com-
plaining he took again this lady in his arms, and with her he seemed
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to me to go towards heaven. Whence I suffered so great anguish that
my weak sleep could not bear, so it broke, & I awaked. And immedi-
ately I began to reflcet, & found that the hour in which this dream
had appeared to mec was the fourth of the night, so that it appearcd
plainly that it was the first hour of the ninc last hours of the night,
I thinking of this which had appeared to me proposcd to make it known
te many who were the famous poets (trovatori) in that time. And 40
beeanse I had already seen by myself the art of saying words in rhyme,
I proposcd to make a sonnet, m which I should salute all the faithful
of love, & praying them that they would judge my wvision, I should
write them what I had scen in my dream, & I then begun this sonnet.

To each taken soul & gentle heart,

"'o whase sight comes the pr esent wnrd

To the end that they may write again their thought

Grecting in the name of their lord, that 1s, Love.

Alre‘ldy was it the third hour

Of the time when every star 1s most hrjght 50
When Love appeared to me suddenly '
Whose substance seen made me tremble.

Glad seemed Love, holding

Aly heart in his hand, & inus arms had

Ay lady asteep rolled in 2 garment;

Then he waked her, and with that burning heart

¥Fed he her low ly chmbhn

Then bewailing it, he secmed to go away.

This sonnet was answered by many & with different meanings; among
which respondents was he whom 1 call first among my friends (Guldo 6o
Cavalcanti). And he wrote this sonnet. '

You have seen, in my judgment, every valour,

And every game, & every good which man feels,

Asif you were in proof of a mighty lord

Who ruled the world of honowr.

Then live in places where grlef dies,

And hold reason in your pious mind

Yes go gently in dreams to the race

Who carry their heart without pain,

Seeing her carry the heare of you, 70
Death demands your lady,

Feeds on the living heart of her timid.

When jcappeared to you that she went away grieving
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It was the sweet dream which was completed
Thﬂt itS contrary came COII(]UCI']llg 1t,

And this was the beginning of the friendship between me & him, when
he knew that 1t was I that had sent this to him. The true meaning of
the said sonnet was not seen then by any one, but now is manifest to
the most simple.

V]

And after this vision my natural spirit began to be impeded in its
operation because the soul was all given up to thinking of this most
gentle one, whence 1 became in a Jittle tiwe after, of so frail & weak a
condition, that many {riends gricved at my face, and many full of envy
persisted to know of me that which I wished to conceal altogether,
from others, and [ becoming sensible of the evil demand which they
madc me, through the will of love which commanded me according
to the counsel of reason, answerced them, that love was that which had
governed me thus. I spoke of love because I carried in my facc so

10 many of his ensigns which could not be covered & when they asked
on whose account this love had thus destroyed me T smiling looked at
them & said nothing to them.

[V]

One day it happened that this most gentle one sat in a place where
were heard words of the Queen of Glory, & I was in a place from
whence I could see my chief joy, and in the midst berween her & me
in a right line sat 2 gentlewoman of very pleasant aspeet who beheld
many times with wonder my glances which appeared to terminatc
on her, whence many werce informed of her looking. And so much
was this regarded, that, on leaving that place I heard some one say
ncar me, See how such a lady destroys the person of this man. And
naming her, I heard that they spoke of her who was placed midway

1o in the right Jinc which begun from the most gentle Beatrice & termi-
nated in my cyes. Then I comforted myself much, assuring myself
that my secret was not communicated to others that day by my face,
& immediatcly I thought of making of this gentlewoman a screen of
the truth, and 1 carried this se well in a little time that my sccret was
helieved to be known by many persons who spoke to me of it. Through
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this gentlewoman I concealed mysclf some years & months & to make
it more credible to others, I made for her certain little pieces In rhyme,
which it is not my purpose to write here, except insofar as they con-
cern the most gentle Beatrice; and thercfore T will leave them all, only
I shall write onc which appears to be in praise of her., 20

[VI]

- 1 say that in the time when this gentlewoman was the screen of so
much Jove, there arose on my part a wish to record the name of the
most gentle, and to accompany it with many names of Jadies, & special-
ly with the name of this gentlewoman, and having taken the names
of sixty the fairest women of the city, where my lady was placed by
the most High Lord, I composed an epistle under the form of service,
which T will not copy, & sh?uld not have mentioned except to say
this, that composing it, it strangely happencd that in no other number
would the name of my lady stand, cxccpt in the nineh, among the
names of thesc ladies. 10

[VII]

The gentlewoman through whom I had for seme time concealed
my inclination, happened to quit the abovementioned city & went
nto a distant country; I as it were frigshtened from my fine defence,
greatly discomforted myself more than I should have believed before-
hand, & thinking that if T should not spcak somewhat dolorously of her
departure, people would very soon become aware of my secret, 1 pro-
posed te make a lament, in a sennct which I will copy, because my
lady was the immediate causc of certain words which are in the sonnect
as appears t0 whoso understands it; and then [ wrotce this sonnet;

O ye who pass by the way of Love, 10
Artend & behold,

If any sorrow be great as mine,

And] pray only that you will hear me

And then imagine

If T am the lodging & the key of every gricf.

Love, not truly by my small goodness

But by his own nobility

Placed me in a lifc so sweet & gentle

That I heard myself say sceretly many times
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20 Ah! by what worth .
Does the heart so lightly posscss this treasure? -
Now have I lost all iny presumption
Which arosc out of the amorous trcasure
Whereforce I remain poor
In a fashion, which to speak, breeds doubt.
So that wishing to do asthose .
Who through shame conceal their want,
I outwardly show a gladness
And within from the heart 1 pine & bewail.

[VIII}

After the departure of this gentlewoman, it was the pleasure of the
Lord of the Angels to call to his glory a lady of very gentle counte-
nance who was a great favourite in this ¢ity, whosc body [ saw lie with-
out lifc in the midst of many ladics who lamented her. T also lament-
ing, proposcd to myself to say some words of her dcath in guerdon of
this, that I had oncc seen her with my lady; &, on that, I touched in
the last part of the words which T wrotc of her, as appears plainly to
whoso understands it; and I said then these two sonnets; of which the
first begins;

10 Lament lovers, since Love laments,
Seeing what cause he had to weep.
Lovc hears with pity ladics cry
Showing bitter grief in their eyes,
Because rough Death in gentle heart
Iath wrounght his crucl work,
Spoiling chat which the world praises
In a gentle dame, out of honour,
Hear how much horror Love fel,
Since 1 saw him lament in true form

20 Qvcr the beautiful dead image;
AndT looked toward the [dcaven often
Where the gentle soul was already placed,
Who was a lady of so gay an aspect.

and the second;

Rough Dcath, enemy of pity,

Ancient mother of grief,

Indisputable heavy judgment |
Thou hast given matter of grief to the heart;
Wherefore I go sad,
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The tongue wearies of blaming thee 30
And if thou wouldst make request for grace

It bechoves that X teil

Your offence with every cruel injury;

Not because it is hidden from people

But to make angry at it

Whoso nourishes himself with Love henceforth.

From the world thou hast divided courtesy,

And thatwhich in a Iady is virtuc to prize.

In gay youth

‘Thou hast destroyed amorous beauty 40
I will no more discover what dame she is

Except by her known virtues,

Whoso docs not merit salvation

Let her never hope to have her company.

[X]

Some days after the death of this lady, something occurred which
required me to leave the city abovementioned, & to go towards those
parts where was the gentlewoman who had been my defence. It
chanced that [my] journcy did not reach so far as to where she was,
and although I was in the company of many according to the appear-
ance, the going displ[c]ased me so that my sighs could not cxhale the
anguish which the heart fclt, because 1 was departing from my felicity.
And yet my sweetest lord who ruled me through the virtve of the
most gentle lady, in my imagination appeared like a pilgrim lightly
clad, & with coarse clothes, He scemed to me astonished & looked on 10
the ground, except that sometimes his cyes turned to a beautiful run-
ning river, very clear, which ran along the road in which I walked. Tt
seemed te mc that Love called me, & said to me these words: “I come
from thar lady who has long been thy defence, & 1 know thar her re-
turn will not be. And therefare this heart which I made thee to have
from her, T have with me & T carry it to a lady who shall be thy defence
as this one was, {and he named her to me so that I knew her well) buc
notwithstanding if of these words I have spoken to thee, thou speakest
anything, tell it in a fashion that by them may not be discerned the
feigned love which thou hast shown to this one, & which it will be- 20
hove thee to show to others.” And having said these words, this my
imagination disappeared very suddenly through the large part which
it appeared to me that Love had given me of himself. And, as if
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changed in countenance, I rode that day very thoughtful, &, attended
by many sighs, on the next day I began thus this sonnet.

Riding the other day through a road
Sad at going where it displeased me
I found Love in the midsc of the way
In the light dress of a pilgrim.

30 . His semblance appeared mean
As if he had lost tus lordship,
And sighing thoughtful came
So as not to sec the people, his head down;
When he saw mc, he called me by name,
And said, I come from the distant place
Where was your heart by my will,
And I bring it back to serve 2 new pleasure,
Then 1 took of him so great part
That he disappeared & 1 knew not how,

[X]

After my return T set myself to seck this lady swhom my lord had
named to me in the road of sighs &, that my story may be short, I say,
that in a little time T made her my defence so much, that too many
people spake of her, beyond all the limits of courtesy, whereat T often
was sorely gricved. And for this cause, that is, of this excessive fame,
which appeared as if T had viciously defamed mysclf, that most gentle
one who was the destroyer of all vices, & queen of the virtues, passing
in some place, denied to me her sweetest salute, in which consisted all
my peace. And digressing somewhat from the present argument, I

10 wish to explain what her salutation operated virtuously m me.

{X1]

I say that when she appeared from any part, through the hope of her
wonderful sweetness no cnemy remained to mc; also there was added
to mic 2 flame of charity, which made me pardon whoever had offended
nmec. And if any one had demanded anght of me, my answer would
have been only Love, with a face clothed in humility; and when she
was at hand ready to salute, a spirit of Love destroying all the other
scnsuous spirits, advanced forth the weak spirits of sight and said to
them, Go to honour your lady, & he remained in the place of them;
and whoso had wished to know Love, could do so0, beholding the tremor
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of my eyes. And when this gentlest lady saluted mc, not that Love was 1o
such a medinm that he could shade from me the intolerable clearness,

bur he, as by excess of sweetness became such that my body, which
now was all under his regiment, often moved itself as something heavily
jnanimate, so that jt plainly appecared that in her salute dwele my peace,
which many times filled & overran my capacity.

I

Now rerarning to the argument, I say, that when this joy was de-
nicd me, there came to me so much grief, that withdrawing from all
company, I went into a loncly place to bathe the ground with birterest
tears. And, after some time, this weeping being stopped, I went into
my chamber, where 1 could lament without being heard, and there
calling pity {rom the Lady of all courtesy, & saying, O Love, aid thy
faithful servant, — I slept like a beaten child worn out with crying. It
happened in the midst of my sleep, that I secmed to sec in my chamber
beside me a youth clothed in whitest vestments & thinking much how
much he looked at me therc where 1 lay, & when he had looked at me 10
some time, it scemed to me, that, sighing he called me; & he said to me
these words. -

Fili mi, tempus cst ut pretermictantor simulacra nostra.

Then it appeared to me that I knew him who called me thus, as many
times in my sighs he had called me and considering him I thought that
he wept piteously & he seemed to expect some word from me, whence
taking courage began to speak thus with him. Lord of nobleness, why
weepest thou? and he said to me these words;

“I am, as it were, the centre of the circle, to whom all the parts of
the circumference arc alike. But not so, thou.” 20

Then thinking on his words, it scemed to me that he had spoken very
obscurely, so that I forced myself to speak, & said these words to him,
“What 1s that, my Lord, which you say with so much obscuricy?”
And he replicd to me in the vulgar speech. “Do not ask more than is
nseful to you.” And yet I begun to speak with him of the salute which
had been denied me. And asking the causc, it was answered in this
manner. “This our Beatrice heard from certain persons that the lady
whom 1 named to thee in the road of sighs received some displeasure
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from you. And thercfore this most gentle one who is the contrary of all
30 annoys, did not deign to salute your person, fearing lIest jt should be
hurtful. Wherefore to the end that she may truly know somcthing
of the secret you have kept throngh so long a consncrude, T wish that
you should say certain words, first, in which you comprise the power
which I hold over you through her, & how you werc hers, so early,
from her infancy & of this call as witness him who knows it and pray
him that he tell her it, & I who know this, willingly will converse with
her of it, & by this she shall know your will, knowing which, she will
understand the words of those deceived persons. Make these words
as a mceans, so that thou shalt not speak to her immediately, which is
40 not fit nor send them into any place without me where they can be
heard by her, bur adorn them with sweer harmony in which I will be in
all parts where it behoves;” and, having said these words, he disap-
peared, & my dream was broken. Whereforce recollecting myself T
found that this vision had appcared to me in the ninth hour of the day.
And before I went out of the chamber, 1 proposcd to make 2 ballag in
which that was done which my lord had imposed on me, and T made

this Ballad: |

[ 4

Ballad, T wish that you shounld find Love
And with him go before my lady
50 So that my excuse which thou shalt sing
My lord may reason with her,
Thou ballad goest so courteously
That without company
Thou shouldest have courage in all parts;
But if thou wouldst go securely,
Find Love again first,
Who perhapsitis not good sense to leave
Because she who ought to hear thee
_ If she is, as I believe, in truth angry with me
60 I thou by him be not attended
Easily may do you 2 dishonour,
With sweet sound, when thou art with him,
Begin these words;
Afrer thou hast sought pity,
Lady, he who sent me to you
1f it please you
[f there be excusc would that you should hear it of me
Love is here who through your beaury
Malces him, as he will, change face,
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Then because he made him look at ancther 70
Think you not that his heart is changed,
Tell her; i}dy his heart is set
With such firm faith _
That to serve you he has every thought ready;
Larly was yours & he never swerved.
If she do not believe you
Tell her to ask Love whether it be true;
And at last make to her a humble prayer
(To pardon it if it were a trouble to her)
‘That she would command me by mesfs]enger that I should die. 8o
And she shall see her good servant obey.,
And say to her who is the key of all pity
Before I become free
That 1 shall know how to tell my good reason
Through the grace of my sweet notes;
Remain thou here with her
And tell of thy servant what you will.
And if she by thy prayer pardon him,
Cause that she announce to him a fair seeming peace.
My gentle ballad, when it pleases thee 90
Move m such form that yon have honor., -

Should any man confront me & say that he knew not to what purpose
was this speaking in the second person, since the ballad 1s nothing clse
than these words which I speak, then I say, that this doubt I intend to
solve & clear up in this little book, in part even more doubtful, and then
he may here understand who doubts more than one who should con-
front me in the manner proposed.

[XTIT]

After the abovementioned vision, having alrcady spoken the words
which Love had charged me to say, many & diverse thoughts began
to combat & to try me, cach, as it were, irresistible; among which
thoughts, four hindered most the repose of Jife. Onc of them wras this,
Good is the lordship of Love since it draws the mind of the faithful
from all vile matters. Another was this. The lordship of Jove is not
good, since by how much faith the faithful yiclds, by so much the more
sharp & gricvous crises it requires him to pass. Another was this; The
name of love is so sweet to hear, that it appears to me impossible that
its proper operation should be in most things other than sweet, because 10
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names follow the things named, as it is written, Names arc the consc-
quences of things Nowmina sunt consequentia veruni. The fourth was
this; The lady through whom Love binds thee thus, is not like other
ladies, that she may lightly be removed from the heart. — And each
assaulted me so long, that it made me stand like one who knows not by
what way he shall take his road, who wishes to go & knows not his
path. And if I thought of wishing to seek a common passage for them,
that Is, onc in which they shonld all agree, this was very unpleasing to
me, that s, to cry out & to throw myself into the arms of pity. And

20 remaining in this state, therc came to me a wiilingness to write shymcs
and, I then said this sonnet;

All my thoughts speak of Love

And have in them so great variety,

That one makes me wish his power,

Another foolish talks of his valeur,

Anather hopeful brings me gricf,

Another makes me complain often,

And they agree only in asking pity.

Trembling with fear which isin the heart.
30 Therefore [ know not what theme to take.

And I would speak; and T know noc what to say;

Thus 1 find mysclf in amorous errour

And if with all T would make agreement

It would need that I should call my enemy

My lady Pity who defends'me

[XIV]

After the battle of these different thoughts it happencd that this
most gentlec one was in a place where many gentle ladics were as-
sembled, to which place 1 was conducted by a friendly person thinking
to do me a great pleasure, inasmuch as he led me where so many ladies
displayed their beautics, wherefore I, not knowing whither I was led,
& confiding in the person who was one that had led his {friend to the
end of life, said to him, Why are we come to these ladies? Then he
said, that he did thus that they should be worthily served. It is troe
that here they were gathered to the company of a gentleweman who
was that day marricd, and, therefore, according to the custom in that
city, it behoved that they should give her their company in the firse
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sitting down at table in the house of her bridegroom. So that 1, belicv-
ing that I did this friend a pleasure, made myself ready to siand at the
service of these ladies in his company; and in the end of my making
ready, it appeared to me that ] felt a strange tremor begin on the lefe
side of my breast, & extend itself suddenly through all parts of my
body. Then I say that I tarned my person feignedly to a picture which
surrounded this house, & fearing lest others should be aware of my
trembling, I Iifted my cyes, & beholding the ladies, I saw among them
the most gentle Beatrice. Then were my spirits destroyed through the 20
force with which Love took me, secing himsclf in such nearness to the
most gentle lady, that there did not remain in life any but the spirits
of sight, & even these remained outside of their organs, becausc Love
wished to stand in their most noble place to see the wonder of this lady.
And as soon as I was other than at first, I was much grieved for thesc
little spirits (spiritelll) who lamented aloud, & said, If this one had not
dazzled us out of our places, we could have rcrmmcd o sce the marvel
of this dame, as our peers also remain. I say that many of these ladics
becoming aware of my transfiguration, began to wonder, &, discours-
ing, bantered concerning me and that most gentle one. Therefore the 30
friend of good faith took me by the hand & leading me out of the sight
of these ladies, asked me what ailed me? Then I answered somewhat,
& rallied my dcad-like spirits, & these fugitives being returned to their
seats, I said to my friend these words, — “I have had my fcet in that
part of the hife bey{)nd from which there Is no more power in the under-
standing to return.” And having parted with him, I returned to my
chamber of tears, where, weeping & ashamed, 1 said to myself, If this
lady knew my condition, I do not believe that she would so mistake
My person; rather would she surely have much pity on me. And re-
maining in this grief, I proposcd to speak some words, in which, ad- 4o
dressing her, T might signify to her the cause of my transfiguration; &
I would say that I lcnow well that she knows mic not, & that if she knew
me, I believe that pity of it would come to others, & 1 proposed to tell
her them (the words or verses) desiring that they would come by chance
mto her audicnce, & then I said this sonnet; |

Wich the other dames you deride my sight
And do not know the lady who moves mc
That I assumed to you a strange face
When 1 beheld your beauty.
If you knew ir, your compassion could not : 50
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Hold out Jonger against me the accustomed trial
‘That when Love found me so near to you

He taok courage & so much security

That haughtily among my treniulaus spirits,

Some he slew, & some he drove out,

So that he alone remained to sce you.

Whereforc I change myself into the form of another
But not so that I do not well tastc now

The waes of the tormented fugitives.

[XV]

After the new transfiguration, therc came to mc a strong thought,
which rarely left me, nay which was always with me; since you came
to so ridiculous appearance, when you werc near this lady, why then
do you scck to see her? If you werc asked anything by her, what wouldst
thou have to answer? Granting that thou shouldest have each of thy
powers liberated, in as much as thou shouldest answer her. And to
this replicd another humble thought, & said, I would tell her that so
soon as I imagine her wondcrful beauty, so soon have I the desire to
behold her, which is of so much force that it kills & destroys in my

ro memory all which can rise against it, & therefore these past sufferings
do not restrain me from seeking the view of her. Thereforé, 1, moved
by such thoughts, proposed to say certain words in which excusing
myself to her with such passion, I deseribed also how it was with me in
her presence; & 1 said then this sonnet;

Whatever 1n the mind hinders dies
When I come to behold yon, o beautiful joy,
And when Tam near you, I hear Lave
Who says, Fly, if you ate loath to-die;
The face shows the colour of the heart

20 Fainting where it leans;
And through the drunkenness of grear fear
The stones seem to cry, Die, dic;
It were a sin In whom should then see me
If he should not comfort the astonished soul
Only showing that he grieved for me
For pity which shail kill your contempt
Which crics in the sad expression
Of the eyes which desire their own death
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[XVI]

After that which I had said in this sonnet I had an inclination to say
~ also words in which I might say the four things also abovementioned
concerning my state, which it did not seem to mc I had yet made
known. The first of which is, that, often I grieved when my memory
moved the fancy to imagine what Love had madc me become. The
second is, that, Love often suddenly assailed me so sirongly that there
remained no other life in me except the thought which spoke of this
lady. The third; that, when this battle of love so assanlted me, T moved
myself, as it were, all discoloured, to see this Jady, believing that the
sight of her would defend me from this array, forgettiog all which had 10
befallen me through approaching so much gentleness. The fourth 1s,
how such a sight not only did not defend me, but finally discomfited
the little life I had; and thercfore T said this sonnct;

Often comes to mind

The dark quality Love gives me

And such pity rises, that often

I say, Ah! Happenced it so to another?

For suddenly Love assaults me

So that Jifc almost leaves me

A living spirit only remains 20
(And this remains, because he speaks of you)
Then I force myself to seek aid

And thus dead-like & without strength

[ come to sce you trusting to be healed

And if I lift my eycs to look at you

In the heart begins a quaking

Which drives the soul from the pulses.

[XVII]

After I had said these three sonnets in which I addressed this lady,
becanse they were, as it were, reporters of all my condition, believing
that I should be silent & say no more, since [ seemed to mc to have ex-
pressed myself sufficiently. Since then I refrained from speaking to
her. Ir bchoved me to take new & nobler argument than the past, &,

because the occasion of my new subjecr 1s deligheful to hear, T will
relatc it as briefly as I can.
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[(XVIII]

Whereas many persons by my countenance had become acquainted
with my sceret, cereain ladies who were mee for their muotual enter-
tainment, knew well my heart, because each of them had been present
at my many discomfitures, & I passing near them as led by my chance,
was called by onc of these gentlewomen and she who spoke to me was
a lady of very graceful speech, so thar when I joined them, & saw well
that my most gentle lady was not there, recollecting myself, I saluted
them, & inguired their pleasure. The ladics were many, among whom
were some who laughed among themselves: others of them looked

10 at me, awaiting what 1 should say: others of them spoke apart, of
whom one turning her eyes towards me, & calling me by name, said
these words; “To what end Jovest thou this lady of thine, since thou
canst not sustain her presence? Tell us what is the end of such a love,
which should be a thing wholly new.” And when she had spoken
these words, not only she but 2ll the others began to listen for my
reply. Then I said these words; Ladics, the end of my love was truly
the salute (saluto) of this lady, of wwhom perhaps you have heard, and
therein abides the happiness of the end of all my desires; but since it
pleases her to deny it to me, my lord Love (I thank him for it) has

20 placed all my firmness in that which cannot be taken away. Then
these Jadies began to speak among themselves, & if sometimes we see
fall water mixed with beautiful snow, so scemed it to mc to hear their
words come forth mingled with sighs; and after they had spoken awhile
apart, again said to me that Jady who had first spoken, thesc words;
“WWe pray thee that thou wonldest tell us where is thy felicity?” And
1, answering her, said thus much; “In thosc words which praise my
lady.” Then answered me this onc who spoke before, “If thou toldest
nc truly, those words which thou saidest describing thy condition,
thou wouldst have turned with another intention.” Whercupon, 1

30 thinking on these words, as one ashamed, departed from them, & came
away speaking to myself; ‘Since there is so much felicity in those words
which praise my lady, why have I used others,[’] and thercfore I pro-
posed to take for the argoment of my speaking cvermore this which
should be the praise of this most gentle one, & thinking much on that
point it seemed to me that I had undertaken too high argument for mc.
So that I dared not begin, & so waited several days, with desire to speak
& with fear to commence.
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[XIX]

It then chanced that passing through a road along which ran a very
clear brook, T felt such willingness to speak that T hegan to think of
the manner I used and T thought that to speakc of her, was not fit; but
that I ought to speak to ladies in the second person, and not to every
lady, but only to those who are gentle, & who are not merely women.
Then 1 say, that my tonguc spoke as if moved by itself, & I said then
“Ladies who apprehend love.” These words I latd up in my mind with
great joy thinking to take them for my beginning; therefore being
afterwards returned to the ahovenamed City, & thinking for some
days, I began the rcgular ode in the usual manner, as follows. 10

Ladies, who have heard of Love,
[ wvish to speak with you of my Lady,
Not because [ think I can pertect her praise
But to discourse that I may relieve my mind,;
I say, that thinking on her worth
Love so gently taught me to feel
That if 1 then did not lose my fire
[ would put 2li men in love by my speech.
And] do not wish to speak so proudly
That [ might become vile through fear, 20
ButI will treat of her gentle estate
For her sake lightly,
Ladies & amorous maidens swith you,
Since it is not fit to speak to others of her,

An Angel calls in the divine intellect,
And says, Sire, in the world is seen
A living wonder, which issucs
From a soul which even up hither shines.
Heaven swhich has no other defect
Than wanting her, asks her of the Lord. 30
And cach saint asks Mercy
Only pity pleads on our part.
That the Lord says who understands it of my lady;
Dear children new suffer me in peace;
Pleases me that your hope is so great,
‘There 1s one who expects to lose her
And who wili say in Hell to the Ill-born,

. I have scen the hope of the Blessed.

My Lady is desired in highest heaven.

Now I proceed to make you know her virtne: 40
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I say, that whoso would seem 2 gentle lady,
Go with her; sinee when she goes in the road
Love casts in evil hearts a frost
So that every thought of theirs freezes,
And whatever can stand therc to see,
Must become a noble thing, or die. ,
Andwhen any one finds that he is worthy
To sec her, he proves his virtue,
For that happens to bim that imparts health
50 And so humbles him thac he forgets all sin.
Yct has GGod, through greater grace, given,
That he cannot end ill, who has spoken to her.
Love said of her; A mortal thing —
Ilow can it be so adorned, & so pure?
‘Then he beheld her & swore by himself
That God did not mean to make a new thing.
Color of pearlin her form, as
It befits a lady to have, not out of measure,
She has as much goodness as nature can;
60 By her pattern beaury 1s tried;
From her eyes, as she moves them,
Proceed spirits of love mflamed,
Which enkindle the cyes of whoso watches her,
And pass through, so that each finds the hearrt.
You see Love painted in the face
So that none can behold lier steadily,
Canzone! | know that you will go speaking
To many dames, when I shall send you forth.
Now I warn you, since I have trained you up
70 For the daughter of Love, young & smooth,
“That where you go, you say praying,
‘Dircct me to go, since T am sent
To her for whose praise I am adorned’;
And if you will not go as a vain one,
Nor remain where are mean people,
Endeavour if you can to be made known
Alonetoa ]ady, Or t0 4 cOurt€ous man, i
Who shall swiftly deserve thee,
Thou wile find Love; with him, her;
8o Commend me to lum as yon ought.

[XX]

After this sonnet had got abroad a little, because a friend had heard
it, his desire moved him to pray me that I would tell him what is Love,
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having, perhaps, through the words he had beard, a hope of me beyond
what was duc. Then I thinking that after such a piece, 1t would be fine
to discourse somewhat, of love, & thinking that my friend should be

served, I proposed to speak words in which I should treat of love, &
then I said this sonnet.

Love & the gentle heart arc one thing;

As the Sage in his precept has it;

And you may dare be one w1thout the other, 10
As well as 2 rational soul without reason.

Natuore, when it 1s amorous, makes

Love the Sire, the heart for his abode

Within which sleeping he reposes

As little and as Jong as he will.

Beauty then appears in wise woman,

Which pleascs the cyes, so that within the heart

Is born desire of the pleasant object,

And so abides in 1t,

That it cavses the spirit of Love to awake. 20
And the like does a valiant man, 1n a woman.

[XXI]

Afrer T had treated of Love in the rhyme aforesaid, there came to
me the wish to speak words alse in praise of this most gentle onc, by
which T might show how, through her, this love awoke, & how not
only it awoke where it had slept, but where it is not in energy & there
working wonderfully, made it appear; and then I said;

In her eyes my Lady carries Love,

Becausc she makes that noble which she laoks upon.
Where she passes, every man turns to see hcr

And whom she salutes, his hearr quakes,

So that looking down, his whole countenance is changcd 10
And on cvery fault of his sighs.

Flecs before her, all anger, & pride.

Aid ine, Ladics, to do her honour,

Ivery sweetness, every lowly thought

Is born in the heart of him who hears her spealk,
Therefore is he blesscd who first sees her,

Hoxw she [ooks when she smiles a little,

Cannot be told, ner held in the mind,

So new & so gentle a miracle is it.
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[XXII]

Not many days after this, it pleased that glorious Lord who refused
not himself to die, that he who was the father of so grear a marvel as
this most noble Beatrice, departing out of this life should ascend to the
eternal glory. Therefore, because such departure is woeful to those
who remain, and were his {riends, and there is no friendship so close
as that of a good father with a good child, and this lady was at the
summit of gooduiiess, and her father, as many belicved, and as was true,
was good in a high degree, it is manifest that this lady was bitterly full
of grief, & when, according to the custom of the city, ladies with ladics
& men with men assembled there, where this Beatrice piteously la-
mented, — I sceing so many ladies recurn from her, heard them speak
their words of this most gentle onc, how she lamented, among which
words I heard them say, “Indeed she wept so that whoever saw her
might dic with pity.” Then these ladies passed by, & T remaincd in so
great sadness chat some tears then bathed my face; which I concealed,
covering my cyes often with my hands; and if T had not expected to
hear again of her, since T was in place where most of those ladies passed
who came from her, I should have concealed myself immediately when
my tears came, & yet tarrying longer in the same place, ladics also passed
near mc conversing together in these words, “Which of us can ever be
glad, who have heard this lady speak so pitcously?” Afrer these came
others, saying, “This one weeps ncither more nor less than if he had
scen her as we saw her,” QOthers then said of me, “You shall see this
one so changed that he does not appear to be himself.” And thus these
ladies passing, I heard their words of her & of me (in this manner I have
set down), thinking whereupon, T proposed to say such words as I
might worthily find occasion, in which words I comprised alf which
I had heard from these ladies, and, since I should willingly have ques-
tioned them, if it had not been blameable, T took occasion to speak as
if T had, & as if they had answered me, and I made two sonnets; and in
the first [ ask whatcver I had to ask, & in the other I report their answer,
taking that which I heard from them as they would have said to me in
reply; & T began the first; |

Ye who wear a Jowly semblance
With dewncast eyes showing grief,
Whence come you that your colour
Appears like that of stone?
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Sawr ye our gentle Lady,

Her face bathed in the pity of Love?

Tell e, ladics, what the heart says 40
Since [ see you go with honest action,

And if yc come {rom so great piety,

Pleasc you to stay herc with me a lirtle,

And lude nothing of her from me.

I see tears in your cycs,

And I sec you come so disfigured

That my heart quakes to see you so.

The second,

Art thou he who has discoursed with us often

Of our lady, alone speaking to us? 50
Thy voice resembles him well

Bue thy sad form appears of qu1te another.,

Al why weepest thou so cordially,

That you compel others to pity thee?

[Hast thou scen her weep, that thou canst not

Conceal at all thy wofu] mind?

Leave us to weep, & to go disconsolate,

{And it were sin, if we should not,)

WWho in her sorrow have hecard her speak.

She has in her face sorrow so wisc " 6o

T’hat who would have beheld her
Would fall dead before her.

[XXHI}

After this, in 2 few days, it chanced that in {some) part of my body
there fell on me a gricvous infirmity, from which I suffered for many
days the bitterest pain, which brought me to such debility, that I was
forced to remain like those who cannot move themselves. In the ninth
day, feeling my pain as it were intolerable, there came to me a thought
of my Jady. And when I had thought a little of her, & 1 returned to
think of my debilitated life, and sccing how frail was its duration, cven
if T were well, I began to bewail myself of so huch nuscry, and, decply
sighing, I said to mysclf, Of necessity, it must be that the most gentle
Beatrice will some time dic; and then I felt such an amazement of {ear 10
that I closed my eycs, and began ro work hke a raving person, & to
imagine in this manner. In the commencement of the wandering which
my fancy made, appcared to me certain {aces of ladies dishevelled,
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who said to me, “Thou too shalt die;” and after these ladies appeared
certain differcnt faces horrible to see, who said to mc, “Thou art
dead.” Thus my fancy beginning to wander, I came to that pass, that
[ knew not where T was, & 1 seemed ta sce ladies go dishevelled, weep-
ing in a manner wonderfully sad, & it appcarcd to me that I saw the
sunt darkened, so that the stars showed themsclves in such a colour
20 that I thought they also wept, & very great earthquakes, & 1, admir-
ing in such a fancy, & greatly afraid, imagined that some friend came
& said to me, “Now knowcst thou not thy wonderful lady is departed
from this world?” Then began I to weep very piteously, & not only
wept in fancy, but I wwept with my eycs, bathing them with real rears.
I imagined that I looked towards the heaven & I scemed to see a multi-
tude of angels who rcturned upward, & had before them a very white
little cloud, & I thought these angels sang gloriously, and the words of
their sang I seeemed to hear were these, Osanna in excelsis. And others
heard 1 nonc. Then it seemed to mc that the heart, where so much
30 Jove was, said to me, True it is that our lady lies dead; and through
this I seemed to go to scc the body in which that most noble soul had
been, & so strong was the crroneous fancy that it showed me this lady
lying dcad, & 1 thought that ladics dressed her, her head, namely, with
a white veil; And I thought her {ace had such an aspect of humilhty,
that it seemed to me that it said, “T am to sce the beginning of peace.”
In this imagination I felt such humility from beholding her, that 1
called Death, & said, “Sweetest Death, come to me, and be not rough
with me, since thou oughtest to be gentle, seeing wherc thou hast been.
Now come to me who desire thee much. Thou seest that Lalready wear
40 thy complexion. Andwhen I had seen fulfilicd all the dolcful mysteries
which arc used towards the bodies of the dcad, T thought I returned to
my chamber, & here I looked towards IHeaven, & so strong was my
fancy, that weeping I began to say with trae voice, “Oh beautiful soul,
how happy is he who sces thee!” And I saying these words with dol-
orous sobs, and calling death that he should come to me, a young &
gentle lady who was by my bedside believing that my weeping & my
words were only for the pain of my infirmity, began to lament with
fear, and other ladies who were near the chamber, having compassion
of me who wept, & of the Jamentation which they saw this lady make,
so causing her to depart from mec, {she who was my nearest blood-rcla-
tion,) they camc towards me to wake me, belicving that T svas dream-
ing, & they bade me sleep no more, & not to disorder myself, & on their
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thus speaking to me the strong [antasy ceased at the moment when T
would say, “O Beatrice! biessed mayest thou be!”, and 1 had alrcady
said, “O Beatrice!” And recovering mysclf, I opened my eyes & saw
that 1 was dcceived, and as soon as I had called this name, my voice was
so broken with the sob of grief, that these ladies could not understand
mé, (as [ believe.) Add, that T waked, and was much ashamed, although
through some admonition of love I turned myself from them, and when
they saw me, they began to say, He appears as dead, & to say apart, 6o
Let us devise how to comfort him. Then they said many things to
comfort me, & sometimes they inquired whereof 1 had had fear; Then
I being somewhat rcassured, and the imaginary disaster understood by
me, I answered them, I will tell you what I have suffercd. Then I be-
gan from the beginning, & told them unto the end what I had seen,
suppressing the name of this most gentle one. Then afterwards, being
healed of this infirmity, I proposed to speak words of this which had
befallen me, since it seemed to me au amorous thing to hear, & so I
said 1t m this canzone.

A gentle dame & young 50
Woell adorned wich human gentleness

Who was there where I often invoked death

Sccing my eyes full of sorrow

And hearing my vain words

Was moved with fear to tears.

And other ladics-who were apprised by me

For what she lamented with me

Made her depart

And approached to make me hear

One said Do not sleep 8o
And one said Why do you grieve

Then I left my new fancy

Invaking the name of my lady

My voice was so mournful

So broken with anguish & tears

That I alone heard the name in my heart
And with [ooks of shame

That overspread my face

Love made e turn towards them

And such was my colour

As the speaking of the death of others brings.
Ahlet us comfore this one

Said one to the other softly
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And they said often
What seest thou that thou faintcst
Andwhen I was a little recovered
1 said, Ladies I wili tell 1t you,
While I thought on my frail life
And sawv how short its term s,

100 Love pitied me in the heart where he dwells,
Because my soul was so sad
That sighing I said in my thought
1t will befall that my laJy will die,
Thenee 1 took such dismay
That my cyes closed, being weighed down
And my spirits werc so discouraged
That they went wandering each his way
Then given up ro imagination
Out of knowledge, out of truth,

110 Faces of afllicted ladies appeared to me
Who said to me, Thou wilt die, thon wile die,
Then I saw many vague forms
Iv the vain imaginarion in which T was
And] scemed to be I know not where

% Angd to see ladies go dishevetled
Weeping & lamenting
Who shot up flames of sadness
Then methought gradually -
The sun was darkencd & the moon appeared

120 And they wept, he and she.
The birds fcll flying thro the air
And the earth quaked _
And a man appeared to me pale & faint
Saying What dost thou knowest thou not
Thy lady is dead who was so fair?
I lifted my eyes bathed in tcars
And saw what scemed a shower of manna
Angels who returned up into heaven
And they bore a little cfoud before them

130 After which they cried [Hosanna
And if they had said more I would tell yon
Then said Love I hide it from you no more
Come & see thy lady who lies dead.
The fallacious imagination

12 Led me to see my dead lady

And when [ had seen her
Methoughe ladics covered her with a veil
And she bore in her looks true lowliness
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‘Which seemed to say 1 am in peace,

I became in grief so humble 140
Sceing 1n her such fimshed bumility

That I said Death [ old thee very gentle

Thou shouldst cver be a delicate thing

Since thou dwellest in my lady

And thou oughtest to have pity & not disdain,

See 1 come to thec with such desire

To be of thine that [ resemble thee in faith

Come since the hearr seeks thee

Then I departed every grief being {ulfilled

And when I was alone 150
I said looking towards the other kingdom

Blessed, o beautiful soul, is whoever sees thee.

Ladies, you called me then, I thank you,

[XXTV] .

After this vain imagination, it happened one day thac T sitting
thoughtful in some place, felt a quaking commence in my heare as if
I had been in the presence of this lady, then I say thart there came to me
an imagination of Love, who appeared to come {rom that place where
my lady stood, & I thought that he said in my heart, “Sec thou bless
the day when I took thee, since thou oughtest to do 1t,” and certainly
my heart seemed so glad that 1t did not appear to me to be my heart,
through its new condition; and a little after, these words which my
heart said to mc with the tongue of love, I saw come towards me a
gentie Jady who was of famous beauty, and was long since the wife 10
of my first friend (Guido Cavalcanti). The name of this lady was
Giovanna, save that through her beauty, as some belicve, the name of
Primavera (The Spring) was bestowed on her, & so was she called.
And looking ncar her, I saw come the wonderful Beatrice. These
ladics came near me, one after the other, and I thought that Love spoke
in my heart & said, “This first one 3s named Primavera, only for this
coming of today, since I moved the bestower of her name ta call her
also Primavera, because prizia verra (she shall first see) the day when
Beatrice shall show herself according to the imagination of her faichful
scrvant; and if I also wish to consider her name to signify that she is 20
what (the Spring) Primavera 1s.” And then I thought that I said other
words to myself, that “whoever wishes to consider subtilly this Beatrice,
would call her Love, through the strong resemblance which she has

Harvard University - Houghton Library / Harvard University. Harvard Library bulletin. Cambridge, Mass., Harvard University Library. Volume XI, Number 2 (Spring
1957)



244 Harvard Library Bulletin

to me,” whereupon T afterwards musing, proposcd to write in rhyme
to my fiest friend, suppressing certain words which it seemed fit to
omit, [ thmkmg that also his heart would admire the beauty of that
gentle primavera (spring), and I said this sonnet;

I felt awaken within my heart
An amorous spirit which slept,
30 Then saw [ Love come from far
So cheerful that hardly 1 knew him
Saying, Bethink thee to do me honour;
And at cach word, he smiled;
And my lord remaining Wlth me 2 little while,
I looking in that quarter whence he came,
Saw Mona Vanna and Mona Bice
Come towards that place where 1 was,
The one marvel after the other;
[t 35 as if my mind sad to me again,
40 Love said to me, This 1s Primavera,
And this 1s called Love, who so resembles me.

(Ta be concluded)
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